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Historyczne centrum Krakowa (1978)

Historic Centre of Kraków (1978)

Historyczne centrum Krakowa − jeden z najwybitniejszych przykładów średniowiecznej urbanistyki europejskiej − składa 
się z trzech zespołów miejskich: kompleksu Wzgórza Wawelskiego, przedlokacyjnego miasta Krakowa oraz Kazimierza ze 
Stradomiem. Ten jednolity zespół miejski charakteryzuje się harmonijnym rozwojem i nawarstwieniami elementów repre-
zentujących wszystkie style architektoniczne – od wczesnej fazy romańskiej po modernizm – widoczne w postaci licznych 
świątyń i klasztorów, monumentalnych budowli użyteczności publicznej, reliktów średniowiecznych murów obronnych, 
a także pałaców miejskich i kamienic mieszczańskich projektowanych i wykonanych przez wysokiej klasy architektów 
i rzemieślników. Dominantą zespołu urbanistycznego jest Wzgórze Wawelskie, symbol władzy królewskiej, nekropolia 
dokumentująca związki dynastyczne i polityczne średniowiecznej i nowożytnej Europy.
Kryterium: (iv)

The historic centre of Kraków is one of the most outstanding examples of mediaeval town-planning in Europe. It consists 
of three urban units: the Wawel Hill complex (a symbol of royal authority and a necropolis that testifies to dynastic and 
political connections of mediaeval and modern Europe), the pre-chartered city of Kraków; and the town of Kazimierz, 
including the suburb of Stradom. This homogeneous urban complex is characterized by a harmonious development pattern 
and an accumulation of successive layers of elements representing all styles from the early Romanesque up to modern archi-
tecture, which can be traced in numerous temples and monasteries, monumental public buildings, relics of the mediaeval 
defensive walls, as well as palazzos and townhouses designed and erected by highly accomplished architects and craftsmen.
Criterion: (iv)

 
Kraków, Rynek Główny z Sukiennicami. Fot. P. Ostrowski

Kraków, Main Square with Cloth Hall. Photo by P. Ostrowski
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Historyczne centrum 
Krakowa – między ochroną 
a wyzwaniami współczesności
Kraków to miejsce niezwykłe. Jedna z historycznych 
stolic Polski, miasto królów, biskupów, uczonych 
i artystów. Soczewka, w której skupiają się wątki dy-
nastyczne, polityczne, gospodarcze, kulturowe i  ar-
tystyczne istotne dla historii cywilizacji europejskiej 
w  perspektywie przekraczającej ramy ostatniego ty-
siąclecia. Miasto, gdzie przybysze z wielu stron wnosili 
swój wkład w rozwój, co zaowocowało oryginalnym 

charakterem lokalnej sztuki i specyfiki kulturowej, któ-
re są syntezą wartości uniwersalnych i lokalnej tradycji. 
Miasto, którego niezaprzeczalną wartością jest historia 
widoczna w kolejnych nawarstwieniach w tkance urba-
nistycznej oraz dziełach architektury i  innych sztuk. 
Jest to reprezentatywny przykład historycznego miasta 
europejskiego, a zarazem ośrodka lokalnego, którego 
odrębność regionalna stanowi dopełnienie wartości 
uniwersalnych. 

Szczególną pozycję Krakowa wśród miast europej-
skich potwierdza fakt, że znalazł się on wśród pierw-
szych 12 dóbr wpisanych na Listą światowego dziedzic-
twa w 1978 roku. Może służyć zatem jako doskonałe 

The Historic Centre of Kraków 
– between preservation and 
the challenges of today
Kraków is unique. Historically, it is one of the capitals 
of Poland, the city of kings, bishops, scholars, and art-
ists. It is also a  lens focusing dynastic, political, eco-
nomic, cultural, and artistic threads that are highly 
significant for the history of European civilization in 
a perspective reaching back beyond the time frame of 
the past millennium. It is a  city whose development 
owes much to the contributions of numerous eminent 

strangers from different parts of the world, which re-
sulted in the original character of the local art and a cul-
tural specificity that combines universal values and lo-
cal tradition; a city whose undeniable asset is its histo-
ry, still visible in the form of successive layers in the ur-
ban fabric itself, as well as in the works of architecture 
and art. Kraków provides a representative example of 
the historic European city, which is, at the same time, 
a  local centre whose distinct, regional character only 
serves to complement the universal values it represents. 

Its special standing among the cities of Europe is 
further confirmed by the fact that it was among the 
first twelve sites inscribed on the World Heritage List 
in 1978. As such, the city can serve as a perfect research 
field and illustration of various processes connected 
with its presence on the List. It should be noted here 
that it was the historic centre of the city that was in-

 
Kraków, dachy Starego Miasta. Fot. P. Kobek

Kraków, roofs of the Old Town. Photo by P. Kobek

Kraków
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pole badawcze i ilustracja procesów, które z obecnością 
na Liście są związane. Zauważmy, że na Liście znalazło 
się historyczne centrum miasta, złożone z trzech jed-
nostek osadniczych: Wzgórza Wawelskiego z królew-
skim zamkiem i rzymskokatolicką archikatedrą, histo-
rycznego centrum Krakowa z zachowanym układem 
urbanistycznym przedlokacyjnym i z czasów „wielkiej 
lokacji” z  1257 roku oraz Kazimierza − satelitarnego 
miasta średniowiecznego, z przedmieściem i bogatym 
zespołem zabytków dokumentujących funkcjonowa-
nie żydowskiej części w strukturze miasta historycz-
nego. Centrum Krakowa otacza pierścień dzielnic 
kształtowanych wraz z rozrostem miasta w XVIII-XX 
wieku, niekiedy jako konkurencyjne ośrodki rozwoju 
(Podgórze – koniec XVIII wieku, Nowa Huta – poło-
wa XX wieku). Jednak właściwie do dnia dzisiejszego 
rolę głównego ośrodka administracyjnego i  gospo-
darczego spełnia najstarsze centrum miejskie, co nie 
pozostaje bez wpływu na charakter ochrony. Funkcje 
i charakter owego centrum zmieniają się pod wpływem 
transformacji ustrojowych i ekonomicznych. Skutkuje 
to ciągłą presją na substancję zbytkową i  wymaga 
szczególnej aktywności służb konserwatorskich oraz 
stałego aktualizowania polityki ochrony. 

Wpis na Listę światowego dziedzictwa z  jednej 
strony był mocnym impulsem dla ugruntowania po-
lityki ochronnej, z drugiej strony nie jest bez wpływu 
na część zachodzących, długofalowych zmian. W 1978 
roku, w  chwili wpisu na Listę, Kraków był bez wąt-
pienia najcenniejszym zespołem zabytkowym Polski, 
ale był też miastem zagrożonym klęską ekologiczną. 
Rozwój przemysłu, który wynikał po części z  tra-
dycji regionu, a  po części z  zimnowojennej strategii 

scribed on the List. This consists of three settlement 
units: Wawel Hill with its royal castle and Roman 
Catholic cathedral; the historic centre of Kraków 
with the preserved pre-incorporation urban layout as 
well as the one from the time of the ‘Grand Charter’ 
of 1257; and Kazimierz, Kraków’s mediaeval satellite 
town with a suburb and rich complex of monuments 
documenting the existence of the Jewish quarter in 
its historical town structure. The centre of Kraków is 
surrounded with a ring of districts formed in the pe-
riod of the city’s expansion (from the 18th to the 20th 
century), sometimes as competitive centres of devel-
opment such as the town of Podgórze towards the 
end of the 18th century or the district of Nowa Huta 
in the mid-20th century. Yet the oldest part, the city 
centre, has actually played the role of the main admin-
istrative and economic urban core until the present 
day, which has its own impact upon the character of its 
protection. The historic centre’s functions and charac-
ter have been changing under the influence of political 
and economic transformations. This, in turn, results in 
continual pressure upon its historic tissue and requires 
special activity on the part of the services protecting 
the city’s monuments and constant updating of the 
protection policies. 

The inscription on the World Heritage List was 
on the one hand a  powerful stimulus to strengthen 
the protection policy but on the other hand it con-
tinues to exert its influence upon some of the long-
term changes and transformations that are current-
ly taking place. When it was inscribed on the List in 
1978, Kraków was undoubtedly the most valuable 
historic urban complex in Poland; but, at the same 
time, it was also a city on the verge of ecological dis-
aster. The industrial development, resulting partly 
from the regional tradition and partly from the Cold 
War strategy of building up heavy industry, was gen-
erating emergency levels of air pollution. ‘Acid rain’ 
would devastate the city’s historic tissue. To become 
equal to the protection standards associated with be-
ing inscribed on the UNESCO World Heritage List, 
in 1978 the contemporary authorities established 
the Civic Committee for the Restoration of Kraków 
Heritage headed by the Chairman of the Council 
of State of the Polish People’s Republic. Thus in the 
conditions of the socialist state a collegial body was 
created whose task consisted in accumulating and dis-
tributing resources for the preservation of the endan-
gered historic monuments. In 1985, the lower chamber 
of polish parliament, by way of legislation, created 
the National Fund for the Renovation of Kraków’s 

 
Kraków, Barbakan. Fot. P. Kobek

Kraków, The Barbican. Photo by P. Kobek

Kraków
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rozbudowy przemysłu ciężkiego, generował krytyczny 
poziom zanieczyszczeń. Kwaśne deszcze dewastowały 
substancję zabytków Krakowa. By sprostać standar-
dom ochrony, jakie wiązano z  faktem wpisu na Listę 
światowego dziedzictwa UNESCO, ówczesne władze 
powołały w  1978 roku Społeczny Komitet Odnowy 
Zabytków Krakowa, na czele którego stanął przewodni-
czący Rady Państwa PRL. Stworzono kolegialne ciało, 
które miało w  warunkach państwa socjalistycznego 
gromadzić i rozdzielać środki na ratowanie zagrożonych 
zabytków. W  1985 roku Sejm PRL w  drodze ustawy 
powołał Narodowy Fundusz Rewaloryzacji Zabytków 
Krakowa, czyli państwowy fundusz gwarantujący 

Monuments, a  state fund that guaranteed annual  
allocations for the protection of monuments in the 
city. Following the political transformations after 1989, 
the management of the fund was passed into the civ-
ic hands and, from 1990 to the present, the fund has 
been guaranteed by the President of the Republic of 
Poland, while the distribution of its resources is su-
pervised by the Civic Committee for Restoration of 
Kraków Heritage which consists of personages from 
the field of culture, experts on the protection of mon-
uments, the clergy, and local representatives of the 
state administration and municipal or regional author-
ities. This solution, exceptional on a national scale, has 

 
Kraków, kościół Mariacki.  
Fot. P. Kobek

Kraków, St. Mary’s Church.  
Photo by P. Kobek
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coroczne dotacje do prac konserwatorskich w  mie-
ście. W  wyniku transformacji ustrojowych po 1989 
roku nastąpiło faktyczne uspołecznienie zarządu nad 
funduszem, który od 1990 roku do chwili obecnej 
jest gwarantowany przez Prezydenta RP. Rozdzielany 
i nadzorowany jest zaś przez przez Społeczny Komitet 
Odnowy Zabytków Krakowa, w którym zasiadają lu-
dzie kultury, specjaliści z zakresu ochrony zabytków, 
przedstawiciele duchowieństwa oraz reprezentanci 
władz państwowych i samorządowych miasta i regio-
nu. To wyjątkowe w skali kraju rozwiązanie sprawdziło 
się zarówno w kontekście partycypacji społecznej, jak 
i  w  skali setek konserwowanych budowli oraz dzieł 
sztuki w  ich wnętrzach, a  także w kontekście konse-
kwentnie prowadzonej polityki ochrony, która pozwala 
zachować ciągłość i  cykliczność działań gwarantują-
cych najlepsze efekty konserwatorskie. 

Przemiany ustrojowe, a  przede wszystkim przy-
wrócenie po 1989 roku poszanowania praw własności 
prywatnej skutkują aktywnością właścicieli zabyt-
kowych nieruchomości, którzy obecnie dokładają 
kwoty równe lub większe do sumy państwowej do-
tacji na ochronę zabytków Krakowa. Jest to możliwe 
także dlatego, że historyczne centrum miasta, po 
zniesieniu barier granicznych w  związku ze wstąpie-
niem Polski do Unii Europejskiej, stało się aktywnym 

proved correct both in the context of civic participa-
tion and from the perspective of the hundreds of reno-
vated buildings and works of art housed in their interi-
ors, and even in the context of the maintenance of the 
consistent implementation of a policy of monument 
protection which allows the continuity and periodic-
ity of activities that guarantee the best results from the 
point of view of the monument protection services. 

Due to the political transformations and, first and 
foremost, to the fact that respect for private property 
rights was restored after 1989, the owners of histor-
ic properties have also become active and current-
ly contribute sums equal to, or even higher than, the 
state allocations for the protection of Kraków’s mon-
uments. This is also possible thanks to the opening of 
the national borders after Poland’s accession to the EU, 
which turned the historic centre of the city into a hub 
of the international tourism industry. The tourist traf-
fic generates considerable income for the owners of 
the properties, but also poses a series of new challeng-
es. The historic city centre has become depopulated. 
A distinct feature of Kraków – its specific communi-

 
Kraków, Wzgórze Wawelskie.  
Fot. P. Ostrowski

Kraków, The Wawel Hill. Photo by 
P. Ostrowski

 
Kraków, kościół św. Andrzeja.  
Fot. P. Kobek

Kraków, St. Andrew’s Church. 
Photo by P. Kobek

Kraków
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ośrodkiem międzynarodowego przemysłu turystycz-
nego. Generuje to znaczące dochody właścicieli nie-
ruchomości, ale też powoduje szereg nowych wyzwań. 
Historyczne centrum miasta uległo wyludnieniu. Tak 
charakterystyczna dla Krakowa społeczność akade-
micko-artystyczna i konserwatywnego mieszczaństwa 
uległa rozproszeniu, w  części pozostając w  dzielni-
cach XIX-wiecznych, otaczających centrum, w części 
przenosząc się do satelickich obszarów urbanizacji. 
Historyczne centrum zostało zdominowane przez 
usługi turystyczne, głównie hotelarskie i gastronomicz-
ne. Pozytywnym skutkiem owych przemian jest udo-
stępnienie zwiedzającym większej liczby zabytkowych 
wnętrz, wcześniej niedostępnych (np. średniowiecz-
nych piwnic oraz nowożytnych wnętrz z artystycznym 
wystrojem). Negatywnym − ingerencja w  „ducha 
miejsca”. Dodajmy, że Kraków stał się też bazą wy-
padową do innych miejsc światowego dziedzictwa, 
które zgrupowane są w niewielkich odległościach od 
metropolii. Są to Królewskie kopalnie soli w Wieliczce 
i Bochni; Auschwitz Birkenau niemiecki, nazistowski 
obóz koncentracyjny i zagłady (1940-1945); Kalwaria 

ty composed of academics, artists, and conservative 
burghers – has been dispersed, remaining partly in the 
19th-century districts surrounding the city core, and 
partly moving away to satellite urban areas. Meanwhile, 
the historic centre has been dominated by tourist ser-
vices, mainly hotels and catering businesses. A benefi-
cial result of all the above changes is the fact that more 
and more of the historic interiors – such as mediaeval 
cellars or modern interiors with artistic decoration 
- are rendered accessible to the public. On the other 
hand, the interference with the spirit of the place, may 
be a downside effect. It should also be added here that 
Kraków has become the starting point for visiting oth-
er World Heritage sites nearby, such as the Wieliczka 
and Bochnia Royal Salt Mines, the Auschwitz Birkenau 
German Nazi Concentration and Extermination Camp 
(1940-1945), the Mannerist Architectural and Park 
Landscape Complex and Pilgrimage Park in Kalwaria 
Zebrzydowska, the Wooden Churches of Southern 
Małopolska, and Wooden Tserkvas of the Carpathian 
Region in Poland and Ukraine. New World Heritage 
routes are established, and a whole network is emerg-
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Zebrzydowska: manierystyczny zespół architek-
toniczno-krajobrazowy oraz park pielgrzymkowy; 
Drewniane kościoły południowej Małopolski oraz 
Drewniane cerkwie w polskim i ukraińskim regionie 
Karpat. Powstają szlaki światowego dziedzictwa, two-
rzy się sieć, której osią i zapleczem pozostaje Kraków. 
Zgodnie z wielowiekową tradycją zatem, Kraków i jego 
historyczne centrum pełnią funkcję żywego ośrodka 
gospodarczego i lokalnej metropolii. 

Trwała i  powszechna jest świadomość wartości 
zespołu zabytkowego, a zwłaszcza obszaru wpisanego 
na Listę światowego dziedzictwa oraz potrzeb jego 
ochrony. Doświadczenia z ostatnich dekad wskazują 
jednak, że skuteczna ochrona wartości wykracza dziś 
znacznie poza tradycyjne ramy działań konserwa-
torskich. Wymaga angażowania wielu uczestników 
i  zarządzania podporządkowanego celom ochron-
nym. W  skali Krakowa nieustannie trwa ewolucja 
systemu ochrony. Wydaje się, że proces ten zmierza 
w  kierunku wskazywanym przez teorię i  praktykę 
światowego dziedzictwa, czyli ku planom zarządzania 
i planom ochrony (działania). Jednak jest to ewolucja 
wymagająca czasu i edukacji wszystkich uczestników 
złożonego procesu ochrony, który nie może ignoro-
wać tendencji rozwojowych miasta. Mottem ewolucji 
systemu ochrony powinno być stwierdzenie, że rozwój 
ma służyć zachowaniu wartości, które są jednocześnie 
fundamentalnym źródłem rozwoju.

ANDRZEJ SIWEK
Oddział Terenowy NID w Krakowie

ing whose focal point is still the city of Kraków. Thus, 
following a centuries-old tradition, Kraków and its his-
toric centre play the part of a busy economic hub and 
regional metropolis. 

Awareness of the great value of its historic urban 
complex – and particularly of the area inscribed on 
the World Heritage List and of the need to protect it 
– still remains firm and universal. Yet the experiences 
of recent decades indicate that efficient protection of 
such values reaches far beyond the framework of the 
traditional activities of monument protection services. 
It requires an involvement of many different partici-
pants and calls for a protection-minded management. 
On a local scale, the whole monument protection sys-
tem has been constantly evolving in Kraków. It seems 
that this evolution tends in the direction indicated by 
the theory and practice of world heritage, that is, to-
wards management plans and active protection plans. 
Nevertheless, this process of change takes time and 
calls for the proper education of all the participants in 
the complex process of monument protection, which 
cannot ignore the tendencies prevailing in the de-
velopment of the city. Thus the principle behind the 
way the monument protection system moves forward 
should be the statement that development is supposed 
to contribute to the preservation of the historic values 
which are, at the same time, the fundamental inspira-
tion of the development.

ANDRZEJ SIWEK
National Heritage Board of Poland, Regional Office in Kraków

 
Kraków, Katedra Wawelska.  
Fot. D. Lipska

Kraków, the Cathedral on the 
Wawel Hill. Photo by D. Lipska

Kraków


